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1712 Juli 30 . , Luzern A
SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER LANDESHAUPTMANN BEAT JA¬
KOB II . ZURLAUBEN]

"C'-est avec une ioye infinie , que ie reçois une de vos lettres depuis un si
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long temps . Je me console d ' apprendre , que vous etes en parfaicte santé ; tf

l 'Ambassadeur [von Frankreich , François - Charles de Vintimille , Comte du

L u c ] a qui le Capitaine [ Wolfgang Damian ] Müller votre beaufrere

apportera votre lettre , sera dans les memes sentimens de contentement . Car

nous vous aimons , et estimons , et vous pouvez croire , que nous étions en

grande peine [ - 2 . Villmergerkrieg - ] pour vous , et toute votre famille.

Je voys la part , que vous avez eu a une négociation avec Mess . [Bürger¬

meister und Rat ] de Zurich [konkret vertreten durch Matthias L a n d o l t

und Hans Heinrich B o d m e r ] pour obtenir la cessation d ' armes [ - Waffen¬

stillstandsverhandlungen vom 28 . Juli 1712 in Blickensdorf , an denen von

seiten Zugs neben Zurlaüben auch noch Wolfgang Vogt,  Johann Rudolf
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K r e u e l und Beat Josef Leonz Meyenberg  teilnahmen - ] . J ' ap¬

prouve entièrement tout ce que vous avez capitulé avec eux car nécessitas non

habet legem , et plût a dieu , que M le Ronce [ Giacomo Caraccio  l o ] ,

les Pretres , et les Moines , et les autres emmissaires , et gens de . . . [simi¬

le ] intention , qui sous le pretexte de religion ont voulu abymer les honnes-

tes gens , n ' eussent estez écoutez , car la batteille funeste [gemeint die für

die V kath . Orte unglücklich ausgegangene Schlacht von Villmergen vom 25.

Juli 1712 ] ne se seroit pas donnée , cinque mille [50001 ] Catholiques d ' avan¬

tage viveroient , et les conditions de la Paix auroient esté meilleures,

qu ' elles ne seront a present , car dieu scait ce que Zurich , et Berne préten¬

dront . Mais a son temps les Mutins auront ce qu ' ils méritent . Vous ne scau-

riez croire dans quel péril extreme a esté toute la ville de Lucerne . Les

Faisans [Luzerns Untertanen gemeint ] vouloient tuer les enfans iusques dans

le Ventre des meres . Voila une guerre Sainte , et des bons Catholiques , et un

Nonce du Pape [damals war dies Clemens XI . ] a la tête des Gens de

Pieté . Jl viendra son temps pour luy aussi , et vous pouvez Compter le [ '. ]

dessus.

Je vois la nécessité indispensable de changer votre Reggence . J ' en écrirai
2 » y*

. . . [ ?] auiourd ' huy a M. l 'Ambassadeur [ de Luc ] Je le prierai d ' ecouter

bien sur cet 'Article if votre beaufrere [Müller ] . On travaillera , que tousg
les . . . [ ?] y donnent la main , et poussent l ' affaire . A dieu mon très cher

ami . Mes complimens a toute votre famille , et a Mess . Brandenberg [ vermut¬

lich Johann Jakob Brandenberg  und dessen Sohn Jakob Bernhard

Brandenberg  gemeint ] " .

1 ) s . AH 182 , 79- 80

✓
HO



2 ) OvCrfij
Ο

7L \aj \r*J .

3 )
/

I/ OVb njif/fjt O d-A/ŴAt̂ f.

Original - AH 65 , 64 - 65
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